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В данной 'работе рассматривается проблема, касающаяся современного программного обеспечения -  посто­
янный рост сложности пользовательских интерфейсов, прямо пропорциональный увеличению функциональ­
ных возможностей систем, что приводит к затруднениям при освоении системы новыми пользователями. 
Предлагается концепция целеориентированного естественно-языкового интерфейса, позволяющего пользо­
вателю формулировать свои задачи на естественном языке вместо навигации по сложным иерархическим 
меню. Описывается возможная архитектура такой системы, основанная на комбинации современных 
методов обработки естественного языка и машинного обучения.

В ве д е н и е

Пользовательские интерфейсы программно­
го обеспечения прошли путь от командной строки 
к граф ическим интерфейсам , ч то  сделало воз­
можным их использованием людьми, которые не 
обладаю т какими-то спецефическими навыками. 
Все это внесло свою лепту в распространение ис­
пользования вычислительной техники, которая 
на данный момент используется во всех сф ерах 
человеческой жизни.

В то  же время, по мере того  как программ­
ное обеспечение обрастало все более мощ ным и 
разнообразным функционалом для решения в том 
числе и крайне спецефических задач, которые ак­
туальны для очень узкого круга пользователей, 
его практическая полезность для рядового поль­
зователя при решении просты х, повседневных 
задач зачастую  не растет, а наоборот снижается, 
что связано с усложнением пользовательского ин­
терфейса. Неподготовленный пользователь, стал­
киваясь с такой системой, просто  не знает, что 
ему с ней делать.

I. П ро б л е м ы  с о в р е м е н н ы х  
п о л ь з о в а т е л ь с к и х  и н те р ф е й с о в

Б ольш инство пользователей при использо­
вании различных систем ставят перед собой про­
стую  и конкретную цель, например, сделать так, 
чтобы  в M icrosoft W ord первая страница не ну­
меровалась, нумерация начиналась не с единицы, 
а с четверки, или чтобы  слова автоматически 
переносились на следую щ ую  строку. Н о для их 
достиж ения пользователю приходится обращ ать­
ся к поисковым системам, видеоурокам, форумам 
технической поддерж ки и так далее. И это  при 
том, что описанные выше задачи являются типо­
выми и распространенными, а сам пользователь 
уже не первый раз сталкивается с подобной зада­
чей.

О том , как качественно пользовательский 
интерфейс справляется со  своей функцией, сви­
детельствует количество запросов в поисковы х 
системах по выполнению описанных выше задач, 
которые уже стали привычной частью цифрового 
бы та для больш инства пользователей M icrosoft 
W ord, которы й является одним их сам ы х рас­
пространенных текстовы х редакторов. К ак итог, 
пользовательский опы т при решении типовых за­
дач все чаще мож ет быть описан как разгадыва­
ние головолом ки, которую  непреднамерянно со ­
здали сами разработчики, а время, которое поль­
зователь затрачивает на нахождение инструкций 
по решению своей проблемы, может многократно 
превыш ать то  время, которое необходимо было 
потратить на то, чтобы  претворить эту инструк­
цию в жизнь.

II. М е т о д ы  р е ш е н и я  в озн и ш к Е й  
п ро бл ем ы

Традиционно для того, чтобы  помочь поль­
зователю справиться с освоением некоторого про­
грамм ного средства, сущ ествует документация, 
справка, кнопка помощи и так далее. Однако, ес­
ли у пользователя возникла необходимость этим 
всем воспользоваться, то это уже свидетельствует 
о том, что пользовательский интерфейс со своей 
задачей не справился, не говоря уже о том, чтобы 
пользователю приш лось искать информацию по 
решению задачи в интернете.

Б ольш инство слож ны х систем , предостав­
ляю щ их ш ирокий спектр интсрум ентов для ре­
шения возниш ких задач пользователя, имееют 
поиск необходимого пункта в меню, предлагаю­
щий ввести пользователю название нуж ного ему 
пункта меню. П роблема такого подхода заклю ­
чается в том, что для получения какой бы то ни 
было пользы от  данного решения, пользователь 
должен точно знать как называется нужная ему 
функция или, как минимум, он долж ен догады ­
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ваться о том , как она мож ет называться, ч то  в 
большинстве случаев не мож ет помочь пользова­
телю  с решением новой для себя задачи. Напри­
мер, поиск по запросу «сделать первую страницу 
без номера» не найдет функцию «особы й колон­
титул для первой страницы », хотя  именно она 
реш ает поставленную  задачу. Данное решение 
способно лишь сэкономить время уж е опы тному 
пользователю.

Помочь с решением данной проблемы может 
подход, основанный на семантическом понима­
нии пользовательского запроса. Вместо поиска по 
ключевым словам предлагается использовать мо­
дели машинного обучения, способные улавливать 
смысловое сходство между разговорными форму­
лировками пользователя и названиями функций 
интерф ейса и их описанием. Современные язы­
ковы е модели, такие как B E R T, преобразую т и 
пользовательский запрос, и все элементы интер­
фейса в векторные представления -  числовые по­
следовательности, кодирующие их смысл. Ключе­
вым показателем становится косинусное сходство 
меж ду векторами, вычисляемое через скалярное 
произведение и позволяющее количественно изме­
рить смы словую  близость меж ду разнородными 
формулировками.

Техническая реализация предполагает со ­
здание расш иренной базы знаний, где каж ды й 
элемент интерфейса описывается не только оф и­
циальным названием, но и десятками вариантов 
описания на естественном языке, включая типич­
ные ошибки и разговорные выражения. Нейросе- 
тевая модель дообучается на этой базе, приобре­
тая способность понимать, что «убрать красные 
подчеркивания» означает «откл ю чить проверку 
орф ограф ии», а «сделать, чтобы  везде было оди­
наково» может соответствовать функции «приме­
нить стиль». [1]

П омимо базового подхода с использовани­
ем векторных представлений, сущ ествую т и дру­
гие методы организации семантического поиска в 
пользовательских интерфейсах. Одним из таких 
методов является комбинация языковых моделей 
с графами знаний. В этом случае строится семан­
тическая сеть, где узлы представляю т функции 
интерфейса, а ребра отраж аю т смысловые связи 
м еж ду ними. К огда  пользователь ф ормулирует 
запрос, система не только вы числяет векторное 
сходство, но и анализирует пути в этом  графе, 
находя функционально связанные элементы, ко­
торы е м огут реш ить задачу более комплексно.
[2]

Интересный подход дем онстрируют гибрид­
ные системы , сочетаю щ ие несколько типов язы­
ковых моделей. Крупные модели, такие как G P T , 
м огут генерировать возмож ные альтернативные 
формулировки запроса, в то время как более лег­
кие модели, такие как SentenceBERT, эф ф ектив­

но вы числяю т семантическое сходство. Э то  поз­
воляет охватить более ш ирокий спектр возм ож ­
ных способов описания одной и той же функции 
без чрезмерных вычислительных затрат. Напри­
мер, запрос «сделать ш риф т ж ирны м » мож ет 
бы ть перефразирован д о  «увеличить толщ ину 
букв», «сделать текст более заметны м», «вы де­
лить ш риф т» -  и все эти варианты мож но одно­
временно проверить на соответствие элементам 
интерфейса. [3]

Многоязычные языковые модели открываю т 
дополнительные возм ож ности  для локализации 
интерф ейсов. П ользователь м ож ет ф орм улиро­
вать запрос на родном языке, а система см ож ет 
находить соответствующ ие функции в интерфей­
се, которы й мож ет бы ть реализован на другом  
языке, что смож ет заметно упростить использова­
ние программного средства людьми, чей родной 
язы к не является английским. Э то мож ет бы ть 
особенно актуально для меж дународны х компа­
ний, где сотрудники чаще всего используют про­
граммное обеспечение с английским интерфейсом, 
но формулировать запросы смогут на родном язы­
ке. [4]

III. З а к л ю ч е н и е

П одводя итоги, одним из главных преиму­
ществ естественно-языкового интерфейса являет­
ся значительная экономия времени и сил поль­
зователя. В м есто дол гого  блуж дания по меню 
в попы тках вспом нить, как и где он решал ана­
логичную  проблему в прош лый раз, поиска ин­
струкций в интернете или просмотра видеоуроков, 
он смож ет описать свою  задачу словами на есте­
ственном и получить результат. Э то  не только 
избавляет от  постоянного «разгадывания голово­
лом ки», созданной слож ны м интерфейсом , но и 
позволяет бы стрее обучаться  работе в системе, 
что особенно актуально, когда перед пользовате­
лем возникает новая для него задача.
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